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The reason for Bible translation » FEEEEE Q=Y

Romans 10:14 — 17
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14 How then will they call on him in whom they have not believed? And how are they to believe in him of whom they
have never heard? And how are they to hear without someone preaching? 15 And how are they to preach unless they are
sent? As it is written, “How beautiful are the feet of those who preach the good news!” 16 But they have not all obeyed

the gospel. For Isaiah says, “Lord, who has believed what he has heard from us?” 17 So faith comes from hearing, and
hearing through the word of Christ.
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textlink:tnbr-64965:πῶς
textlink:tnbr-64967:οὖν
textlink:tnbr-64969:ἐπικαλέω
textlink:tnbr-64971:ἐπικαλέω
textlink:tnbr-64973:ἐπικαλέω
textlink:tnbr-64975:εἰς
textlink:tnbr-64977:ὅς
textlink:tnbr-64979:πιστεύω
textlink:tnbr-64981:πιστεύω
textlink:tnbr-64983:οὐ
textlink:tnbr-64985:πιστεύω
textlink:tnbr-64987:δέ
textlink:tnbr-64989:πιστεύω
textlink:tnbr-64991:πιστεύω
textlink:tnbr-64993:πιστεύω
textlink:tnbr-64995:πιστεύω
textlink:tnbr-64997:ὅς
textlink:tnbr-64999:ὅς
textlink:tnbr-65001:ἀκούω
textlink:tnbr-65003:ἀκούω
textlink:tnbr-65005:οὐ
textlink:tnbr-65007:ἀκούω
textlink:tnbr-65011:δέ
textlink:tnbr-65013:πῶς
textlink:tnbr-65015:ἀκούω
textlink:tnbr-65017:ἀκούω
textlink:tnbr-65019:ἀκούω
textlink:tnbr-65021:ἀκούω
textlink:tnbr-65023:χωρίς
textlink:tnbr-65025:κηρύσσω
textlink:tnbr-65027:κηρύσσω
textlink:tnbr-65030:δέ
textlink:tnbr-65032:πῶς
textlink:tnbr-65034:κηρύσσω
textlink:tnbr-65036:κηρύσσω
textlink:tnbr-65038:κηρύσσω
textlink:tnbr-65040:κηρύσσω
textlink:tnbr-65042:ἐάν%20μή
textlink:tnbr-65044:ἀποστέλλω
textlink:tnbr-65046:ἀποστέλλω
textlink:tnbr-65048:ἀποστέλλω
textlink:tnbr-65050:καθώς
textlink:tnbr-65052:γράφω
textlink:tnbr-65054:γράφω
textlink:tnbr-65056:γράφω
textlink:tnbr-65060:ὡραῖος%20ὡραῖος
textlink:tnbr-65062:πούς
textlink:tnbr-65064:εὐαγγελίζω
textlink:tnbr-65066:ὁ
textlink:tnbr-65068:εὐαγγελίζω
textlink:tnbr-65070:εὐαγγελίζω
textlink:tnbr-65072:εὐαγγελίζω
textlink:tnbr-65074:ἀγαθός
textlink:tnbr-65076:εὐαγγελίζω
textlink:tnbr-134232:ἀλλά
textlink:tnbr-134234:ὑπακούω
textlink:tnbr-134236:ὑπακούω
textlink:tnbr-134238:οὐ
textlink:tnbr-134240:πᾶς
textlink:tnbr-134242:ὑπακούω
textlink:tnbr-134244:ὁ
textlink:tnbr-134246:εὐαγγέλιον
textlink:tnbr-134248:γάρ
textlink:tnbr-134250:Ἠσαΐας
textlink:tnbr-134252:λέγω
textlink:tnbr-134256:κύριος
textlink:tnbr-134258:τίς
textlink:tnbr-134260:πιστεύω
textlink:tnbr-134262:πιστεύω
textlink:tnbr-134264:ἀκοή
textlink:tnbr-134266:ἀκοή
textlink:tnbr-134268:ἀκοή
textlink:tnbr-134270:ἀκοή
textlink:tnbr-134272:ἐγώ
textlink:tnbr-134274:ἐγώ
textlink:tnbr-134277:ἄρα
textlink:tnbr-134279:πίστις
textlink:tnbr-134281:ἐκ
textlink:tnbr-134283:ἀκοή
textlink:tnbr-134285:δέ
textlink:tnbr-134287:ἀκοή
textlink:tnbr-134289:διά
textlink:tnbr-134291:ῥῆμα
textlink:tnbr-134293:Χριστός
textlink:tnbr-134295:Χριστός
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Proclaiming the Gospe
Romans 10:14 — 17

The Gospel Messagef& S HIE B

The sending of the Messenger4s &S

The proclaiming of the Message{SHiZtE=HI A
The hearing of the MessageJZZtEZHI A
The response to the Message ¥ 1& =1y [0 f&E

REJECT or BELIEVEIE4R B2




Why do Bible translations?
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Can’t they just learn English?
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The ‘why’ of Bible translation
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“The laity ought to understand the faith, and since the doctrines of our faith are in the
Scriﬁtures, believers should have the Scriptures in a IanguaFe familiar to the people, and
to this end the Holy Ghost endued them with knowledge of all tongues.”

> John Wycliffe



The need for Bible translation
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Translation goes hand in hand with missions. The most
effective missions occur when the missionary masters the
language of the people group, and where Bible translation

is done.
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Language is important EE= S EEHY

Language is an innate part of a person’s being, and essential to relating to people.

It goes to the root of a person’s identity and soul.

The language that one learns from one’s mother is the one that is deeply connected to one’s
will,

spirit and emotions.
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The inspiration of William Cameron Townsend led to the
formation of Wycln"fe Bible Translators
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“If your God is so great, why can’t he speak our language?”
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The aims of a good Bible translation
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o  Clarity — the message must be clear
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o  Accuracy — keep the same message
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o Naturalness — it must sound like natural language
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o Acceptability — it must be acceptable translation

for the church/community
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Accuracy in Translation

“Do not add to what | command you and do not subtract from it, but keep the commands of the
Lord your God that | give you.”
Deuteronomy 4:2
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Acceptability
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The work of AuSIL
°(The Australian Society for Indigenous Languages)
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“The harvest is plentiful but the workers are few.

Ask the Lord of the harvest, therefore, to send out workers into his harvest field.”

o Matthew 9:37-38
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Anmatyerr Mini-Bible translated
and launched in 2021
with 4 separate services
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MARK, LUKE, JOHN, ACTS

1&2 THESSALONIANS, 1&2 TIMOTHY, TITUS

PHILEMON, JAMES (MOST WITH AUDIO RECORDED)
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Workshop at Ti Tree on Pentecost story
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Enoch studied in South Korea for a semester/ 3%
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Wheat and sheep farmer
from WA
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LESTER STRICKLAND

29.11.1928 - 24.10.2022



PD Trip to Taiwan
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Dec. 2022 - 2023




Bush course at Hermannsburg
- studies on Genesis
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Enoch’s 21% birthday in

Canberra
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Visited Mum in Perth three

times in 2023
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Ryan’s installation as evangelist \\\T‘ T

+ book dedication at Ti Tree i 7 e bl W e |
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Pastor Moses and Susan
visited from Taiwan in March 2024
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Their church supported us since
2002. |
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Docker River bush course
‘The role of the pastor Apr|I 2024

Y

SR ESEE- &

\\‘

(

\

 BEEHFE

TJEVERLAST
AlE—




Painting workshop @ ASBC

‘Jesus heals the paralytic’
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Ming Fang is coordinator for
Rt WAL Wycllffe Australia Chlnese
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Seraphina continues back translation of Genesis
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Celebrating David’s 70t birthday
at the farm shearing shed
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July 27, 2024




Speakers at Chinese Methodist Missions Conference in Perth last Saturday
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Time to pass the baton?!
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The workers in Central Australia will
leave in the next 1-2 years

Where are the new workers?
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Prayer Pointsgg{ 1=

The transition to a new stage, closing the Bible Place,

plans to relocate to WA and future plans

David’s Mum’s declining situation and spiritual well-being > Ming Fang’s
mother’s dementia and health, may the Lord protect and care for them.

Enoch’s final year at ANU and plans to study Mandarin in Taiwan
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